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El título que he dado a la semblanza de este gran medievalista apela a una figura 

retórica, la antonomasia, que todos hemos aprendido desde niños. Si recurro a ella no 
es sólo por voluntad de estilo sino porque me sirve para dos propósitos: en primer 
lugar, porque esos tres sustantivos, dispuestos a modo de oración nominal pura, 
definen a la perfección el eficacísimo método de Faulhaber; en segundo término, 
porque, antes de que nuestros destinos se uniesen para siempre en un lejano 1982 (en 
Bibliography of Old Spanish Texts [BOOST], luego convertida en Bibliografía 
Española de Textos Antiguos [BETA]), nuestro homenajeado le había dado la vuelta, y 
de manera definitiva, a todo lo hasta entonces dicho acerca de los fundamentos 
teóricos de la Retórica en la España medieval. 

Faulhaber prefirió poner en tela de juicio a Menéndez Pelayo y comprobar sobre el 
terreno si se validaba la certera hipótesis de Francisco López Estrada, mi maestro y el 
de tantos otros medievalistas, en su temprano trabajo “La retórica de las Generaciones 
y Semblanzas de Fernán Pérez de Guzmán”, Revista de Filología Española, 30 (1946): 
310-52; en ese lugar, afirma (311): 

 
 Ignoro cuál podía ser el Ars poética que conociese Pérez de Guzmán, pero 
el fondo retórico medieval es común en la romanidad y en la zona de su 
influencia […] Aun teniendo en cuenta que el estudio de estas Artes en 
España está aún por realizar, no creo que difiriesen mucho los hispánicos 
de los recogidos por Faral. 
 

Para confirmar o refutar esta idea no valía el “me parece” o el “creo yo”, sino que 
se imponía ese método propiamente filológico (el único que permite llevar a cabo una 
recensio bien fundada) que es la crítica de exploradores. De ese modo, en los primeros 
setenta, Faulhaber recorrió España para rastrear el fondo antiguo de un largo número 
de bibliotecas y comprobar hasta qué punto tenían sentido las sospechas de López 
Estrada. De lo que allí halló dio cuenta en su tesis doctoral, luego libro, Latin 
Rhetorical Theory in Thirteenth and Fourteenth Century Castile, Berkeley-Los 
Angeles-Londres: University of California Press, 1972). Las fuentes primarias de las 
que extrajo sus conclusiones, con la correspondiente ficha codicológica, las dejó para 
otro lugar, un artículo (por su extensión, más bien un libro, ¡y qué libro!) que tituló 
“Retóricas clásicas y medievales en bibliotecas castellanas”, Ábaco 4 [1973]: 151-300. 

En fin, tan importantes como los títulos compartidos con el resto de Europa son las 
obras redactadas por españoles, cuyo estudio confirma una vez más que España no fue 
un caso aparte, pues los fundamentos teóricos de sus preceptivas pertenecen a esa 
misma tradición cultural. De estos tratados se ocupó en “Las retóricas hispanolatinas 
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medievales, siglos XIII-XV”. Repertorio de Historia de las Ciencias Eclesiásticas en 
España, 7 (1979): 11-64, donde ofrece un magnífico resumen de las distintas fases de 
su trabajo, con la identificación inicial del problema y la consiguiente hipótesis, con la 
recogida y análisis del material, y con las conclusiones pertinentes (11-12): 

 
Dijo D. Marcelino Menéndez y Pelayo, al hablar de los conocimientos 

retóricos en España durante la Edad Media, que “las nociones técnicas 
seguían aprendiéndose en las Etimologías, y no en Quintiliano, ni menos 
en Cicerón […] la misma filosofía del arte y los estudios que de ella se 
derivan apenas encuentran cultivadores, y aun éstos se limitan a extractar 
y resumir en áridos compendios o en algún capítulo de los libros 
enciclopédicos […] retazos brevísimos de las Instituciones de Quintiliano 
[…]. No sabemos que se escribiera ninguna retórica” (Historia de las 
ideas estéticas en España, ed. E. Sánchez Reyes, en la ed. nacional de las 
Obras completas 3 ed. [Madrid, 1962] I, 339n, 443, 469n). 

Pero el distinguido polígrafo, que tan bien conocía las retóricas latinas 
escritas en España en el s. XVI, se equivocó bajo dos aspectos al hablar de 
la Edad Media. En primer lugar no se utilizaba, ni en España ni en ningún 
otro lugar, a Quintiliano como fuente de doctrina retórica hasta bien 
entrado el s. XV. Las fuentes clásicas para la retórica medieval son el De 
inventione de Cicerón y la Rhetorica ad C. Herennium, atribuida con 
unanimidad a Cicerón durante toda la Edad Media, y conocidas las dos 
obras como Rhetorica vetus y nova o Rhetorica prima y secunda. 

Más grave es el otro error de D. Marcelino de que España no produjera 
retóricas propias en la Edad Media. Este aserto sólo puede ser fruto de un 
desconocimiento casi absoluto de los manuscritos hispanolatinos, sobre 
todo de aspecto escolástico y administrativo, de los siglos XIII a XV; y a 
medida que éstos se han ido conociendo, mediante las pacientes 
investigaciones de archiveros y eruditos nacionales y extranjeros, han ido 
apareciendo tratados pertenecientes a todos los géneros retóricos 
medievales, escritos en España y por españoles. Hay artes praedicandi, 
artes dictandi, artes rithmici y artes poetriae; algunas, como los tratados 
sobre la predicación de Raimundo Lulio, de gran originalidad; otras, como 
el Dictaminis epithalamium de Juan Gil de Zamora, completamente 
derivativas. 

 
En paralelo, hizo lo más difícil para quien no es propiamente un latinista: medir 

fuerzas con la edición de una preceptiva hispanolatina, tarea de la que salió más que 
airoso. Pocos imaginan las dificultades que comporta la edición de las retóricas de este 
grupo –y lo digo porque he pasado por ese trance, aunque al hacerlo, arteramente, me 
limité a recoger fragmentos a mi antojo–, pues no basta con sentirse cómodo con el 
latín. Por ello, la labor editorial de Faulhaber con el Dictaminis epithalamium de Juan 
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Gil de Zamora (Pisa: Pacini Editore, 1978) es digna de elogio, al localizar el testigo 
único que transmite la obra y editarlo con notable acierto. 

Hasta aquí, no he hecho más que hablar de cuestiones de método, inducido por el 
título que he dado a estas páginas, que ha forzado un comienzo ex abrupto o in medias 
res. Consciente como soy de que no hay relato así construido que, por mucho que lo 
demore, escape a la obligación de poner al lector en antecedentes, hilvanaré unos 
cuantos apuntes biográficos. Por ello, recordaré que pronto (y aún mo he hecho a la 
idea) Charles Bailey Faulhaber cumplirá setenta años, pues nació el 18 de septiembre 
de 1941 en Cleveland (Ohio). En todo fue precoz: su B. A. lo obtuvo en Yale 
University, en 1963; sus estudios graduados, de M. A. y Ph. D., los realizó en ese 
auténtico hervidero del hispanomedievalismo que ha sido siempre la University of 
Wisconsin, Madison. Si en el primer centro el nombre de referencia fue el de Gustavo 
Correa, en el segundo tuvo su guía en James H. Herriott. 

A poco de obtener su título de doctor, Faulhaber tomó dos decisiones que 
marcaron su vida en todos los órdenes. La primera fue la que le llevó a escoger la 
esposa ideal; la segunda, la que le animó a solicitar, y de inmediato a obtener, una 
plaza de Assistant Professor con Tenure Track en la University of California-
Berkeley, pronto transformada en un Associate Professorship y, por fin, en un Full 
Professorship. En esa institución, Faulhaber ha desarrollado una labor profesional 
fértil como pocas, aunque la jubilación lo ha cogido fuera ya del Department of 
Spanish & Portuguese, al que por unos años estuvo vinculado a tiempo parcial antes 
de abandonarlo por completo. Su destino último, desde 1995 hasta hoy, ha sido la 
Bancroft Library, la biblioteca histórica de la University of California, que ha dirigido 
de manera ejemplar por poseer como nadie las dotes necesarias para desempeñar las 
funciones que tal cargo exige: un profundo conocimiento del libro antiguo impreso y 
manuscrito, una familiaridad nada común con las herramientas y técnicas más 
avanzadas del documentalismo y ciencias del libro, y un don de gentes 
verdaderamente envidiable, que le ha permitido captar fondos de antiguos alumnos 
(alumni), mecenas (donors) y patrocinadores (sponsors). 

Para esta importantísima tarea, pero también en beneficio de la International 
House o con distintos fines filantrópicos (y no sólo en atención al ser humano, por lo 
que no basta hablar de filantropía, dada su generosa labor en pro de los animales, 
domésticos y salvajes), nuestro homenajeado ha contado con la inestimable ayuda de 
su mujer, Jamy, tan encantadora como generosa, y siempre dispuesta a atender a los 
amigos que se hallan de paso por la Bay Area. Algunos privilegiados asistimos al 
momento de su vida en que Jamy sacrificó un altísimo cargo en la sede neoyorquina 
de IBM para permanecer al lado de su marido, en el extremo opuesto de la inmensa 
geografía estadounidense. Definitivamente instalados en su magnífica residencia de 
Berkeley, entre el Campus y Tilden Park, con unas vistas inmejorables a la ciudad de 
San Francisco y el Golden Gate, Jamy acometió diversos proyectos empresariales, 
pero acabó ocupándose del importante negocio agrícola de su propia familia. 
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Cuando conocí a Faulhaber, éste solía pasar largas temporadas en la segunda 
residencia familiar, una imponente propiedad ubicada en la selecta Greenwich Village, 
Connecticut; desde allí, se desplazaba a Nueva York con el propósito de rematar el 
catálogo del fondo medieval de la Hispanic Society, un proyecto viable gracias al 
permiso que le dio la University of California durante los cursos 1978-79 y 1979-80, y 
al apoyo económico del National Endowment for the Humanities. El resultado de su 
eficacísima labor pudimos verlo en 1983, con los dos tomos correspondientes a 
manuscritos, y en 1993, con los dos relativos a los documentos. Entre otros trabajos 
comparativamente menores, en los primeros ochenta había iniciado otro proyecto de 
enorme importancia: el vaciado de cuantos libros y artículos hacen referencia a las 
bibliotecas medievales, de conocimiento obligado cuando se persigue reconstruir la 
historia cultural española de ese periodo. Eso es lo que ofrece precisamente en Libros 
y bibliotecas en la España medieval: una bibliografía de fuentes impresas (London: 
Grant & Cutler, 1987). 

Mucho más ambicioso, no obstante, es su proyecto (junto a un servidor, desde 
nuestro encuentro en Madison, en 1982, y con la incorporación posterior de Ángela 
Moll, Antonio Cortijo Ocaña y Óscar Perea) de catalogar todos los manuscritos e 
impresos en que se transmite la literatura castellana medieval (BETA, acrónimo de 
Bibliografía Española de Textos Antiguos, antaño BOOST, Bibliography of Old 
Spanish Texts). Creo que huelga añadir cualquier otro dato, por tratarse de una 
herramienta de trabajo conocida y usada por cualquier hispanomedievalista; del 
mismo modo, nadie ignora que dicho proyecto está hermanado con los que se ocupan 
de la literatura catalana, valenciana y mallorquina, de un lado (BITECA, antaño 
BOOCT, de Vicente Beltrán, Gemma Avenoza y Lourdes Soriano), y la literatura 
gallego-portuguesa (BITAGAP, antaño BOOPT, de Arthur L. F. Askins, Harvey L. 
Sharrer, Aida Fernanda Dias y Martha E. Schaffer), del otro. Estos tres útiles revelan 
dónde se hallan las fuentes primarias del Medievo peninsular a filólogos, 
historiadores, bibliotecarios, libreros y especialistas de las áreas de conocimiento más 
diversas, que justo ahora, en este verano de 2011, pueden beneficiarse de una gran 
revisión en profundidad, que alcanza a la interfaz, al motor de búsqueda y a la base de 
datos. 

En esa misma dirección, la de dotar a las filas del hispanomedievalismo de los 
mimbres necesarios para hacer su trabajo, apunta la aparcería con Francisco Marcos 
Marín en ADMYTE (Archivo Digital de Manuscritos y Textos Españoles), a la que de 
nuevo se sumó sin dudarlo quien esto firma y Antonio Cortijo desde 1997. El disco 1, 
con las imágenes digitalizadas y la transcripción de más de cincuenta incunables y 
posincunables de la Biblioteca Nacional de Madrid, vio la luz en 1992 y fue uno de los 
grandes proyectos impulsados por la Sociedad Estatal para la Celebración del V 
Centenario de América; un año más tarde, salió a la calle el disco 0, que pone de 
manifiesto la estrecha relación que el tándem Faulhaber-Gómez Moreno ha guardado 
con los herederos intelectuales de Antonio García Solalinde (en el Seminary of 
Medieval Spanish Studies de la gélida ciudad de Madison, Wisconsin, primero, y en la 
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Hispanic Society de Nueva York, después) por recoger la mayor parte de las 
transcripciones electrónicas impulsadas por Lloyd A. W. Kasten y John J. Nitti desde 
que, a mediados de los setenta, decidieran dejar el soporte en papel y apostaron 
decididamente por aplicar la cibernética a las Humanidades. 

Nuestra profesión precisaba del andamiaje del que ahora, por fin, dispone, gracias 
en buena medida a las iniciativas y los compromisos profesionales de Faulhaber. Y 
eso no es todo: en la relación de sus artículos, capítulos de libros, comunicaciones y 
ponencias, se percibe lo mucho que ha dado de sí su fe ciega en el rastreo de fuentes 
primarias. Aunque, generoso, nunca ha escamoteado un dato, por precioso que fuese, a 
cualquier investigador que lo necesitara, determinó guardar para sí algunas de tales 
perlas filológicas. El resultado lo conocemos de sobra: nuevos fragmentos del Libro de 
Buen Amor, testigos valiosísimos para el estudio de la poesía cancioneril del siglo XV 
o, ¡ahí es nada!, la Celestina de Palacio. Lo aportado a nuestra especialidad es de tal 
magnitud que todos entenderíamos que, de ahora en adelante, se diese al dolce far 
niente, algo imposible en su caso; de hecho, la liberación de sus obligaciones como 
director de la Bancroft Library le dejarán el tiempo que hasta ahora no tenía para 
desarrollar las infinitas ideas que pasan por su cabeza. De alguna manera, se puede 
decir que el hispanomedievalismo ha recuperado a uno de sus grandes nombres, a una 
de sus figuras fundamentales. Si importa mi opinión, diré que lo encuentro con fuerzas 
sobradas para, en beneficio de todos, darle un nuevo impulso a los estudios de la Edad 
Media peninsular. 
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